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Норма – ментальная единица, пред-

ставляющая базовые понятия человеческого 

опыта. Анализ данных идеографических 

словарей свидетельствует о том, что концепт 

нормы универсален, поскольку существует 

в картине мира любой культуры.  Исследо-

вание концепта нормы достаточно акту-

ально, так как он играет важную роль в жизни 

человека, в его взаимоотношении с соци-

альной, культурной и природной средой. 

Еще больший интерес для исследователя 

представляют отклонения от нормы. Именно 

они воспринимаются как что-то нестандарт-

ное, необычное и неожиданное и, вызывая 

определенную эмоциональную реакцию, 

часто становятся предметом обсуждения. 



Филологические науки 

Том 3 № 1 2018       СОЦИАЛЬНАЯ КОМПЕТЕНТНОСТЬ 23 

Жизненный опыт языковой личности 

формируется с детства и на протяжении 

всей жизни. У каждого индивида имеются 

свои представления  о норме чего-либо. Это 

во многом зависит от воспитания, личных 

предпочтений и нравственных ценностей. 

Воспринимая окружающую действи-

тельность органами чувств, человек всегда 

соотносит ее со своим жизненным опытом, 

с тем, что он когда-то слышал, видел, ощу-

щал тактильно или пробовал на вкус. Если 

воспринимаемое положение вещей или 

ситуация «не вписываются» в рамки сложив-

шихся ранее представлений, то оно будет 

восприниматься как отклонение от привыч-

ного, т. е. от нормы ожидания. Норма ожи-

дания – это норма, при проявлении которой 

сравнивают действительное с чем-то ожида-

емым или привычным (Арутюнова, 1999. С. 

69). 

Нарушение нормы ожидания всегда 

вызывает какую-нибудь эмоциональную ре-

акцию. Она может найти высвобождение 

как в речи, так и в невербальном поведении 

участников коммуникации. В коммуникатив-

ном акте речь и эмоциональное состояние 

языковых личностей тесно взаимосвязаны. 

Для общей психологии и когнитивной лингви-

стики диагностика эмоций человека по его 

речи представляет значительный практиче-

ский интерес. 

Представления о ценностях и разного 

рода нормах закладываются с детства. Фор-

мирование языковой картины мира ребенка 

во многом зависит от взрослого окружения, 

так как уже родители учат своего ребенка 

разделять их представления о мире. Картину 

мира русского языка невозможно предста-

вить без сказок. Сказка – один из древней-

ших жанров фольклора, который дошел до 

наших дней не как реликвия, а как необхо-

димая в современной жизни ценность, име-

ющая эстетическое и практическое значе-

ние. Почти все традиционные русские 

сказки имеют глубокое смысловое значе-

ние и учат детей простым жизненным исти-

нам. Поведение персонажей героев рус-

ских сказок во многом способствует фор-

мированию языковой картины мира. Язык 

сказок не сложный, поэтому даже малень-

кий ребенок с легкостью заметит, если что-

то будет не соответствовать привычному, 

ожидаемому положению вещей. 

Данная статья посвящена исследо-

ванию фрагментов детских русских сказок 

с помощью метода лингвистического ана-

лиза с целью описания нарушений нормы 

ожидания в речи персонажей, а также эмо-

ционального состояния героев при восприя-

тии этих нарушений. Представленный интер-

претационный анализ основан на языковом 

материале фрагментов русских детских 

сказок, отобранных с сайта «Для детей» 

(Сказки для детей на любой возраст). 

В русских народных сказках эмоцио-

нальное состояние персонажей очень часто 

демонстрируется с помощью разного рода 

восклицаний, выраженных эмоциональ-

ными междометиями. Например: – А в той 

избушке жил большущий медведь. Только 

его тогда дома не было: он по лесу ходил. 

Вернулся вечером медведь, увидел Ма-

шеньку, обрадовался. – Ага, – говорит, – те-

перь не отпущу тебя! Будешь у меня жить. 

Будешь печку топить, будешь кашу варить, 

меня кашей кормить (Маша и медведь). 

Так, в приведенном отрывке из сказки 

«Маша и медведь» медведь использует меж-

дометие «ага» для выражения удивления, по-

скольку он не ожидал увидеть маленькую де-

вочку у себя в избушке. Жить одному в своем 

доме, самому топить печь и варить кашу – 

это было нормой для медведя. Однако, 

норма – это не всегда идеальное положе-

ние вещей, т. е. не всегда так, как хотелось 

бы на самом деле. Возможно, медведю 

было скучно от того, что он живет один, но по-

скольку других вариантов не было, то он про-

сто привык к такой жизни. Поэтому, увидев 

нежданную гостью, медведь обрадовался, 

полагая, что теперь у него будет помощ-

ница. Его эмоциональное состояние отоб-

ражается в речи. Непроизвольное произно-

шение междометия «ага» и восклицатель-

ная интонация реплики медведя свидетель-

ствуют о положительных эмоциях персо-

нажа при восприятии нарушения нормы 

ожидания. 

В предыдущем примере нарушение 

нормы ожидания каузировало положитель-

ные эмоции, однако следующий пример из 

русской народной сказки «Лисичка-

сестричка и волк» эксплицирует негативное 

эмоциональное состояние персонажа 

(бабы): – Подошла баба к возу: ни ворот-

ника, ни рыбы, и начала ругать мужа: – Ах 
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ты!.. Такой-сякой! Ты еще вздумал обманы-

вать! Тут дед смекнул, что лисичка-то была 

не мертвая; погоревал, погоревал, да де-

лать-то нечего (Лисичка-сестричка и волк). 

Подходя к возу, баба ожидала уви-

деть обещанный дедом лисий воротник и 

рыбу, но, осознав, что ее ожидания не реа-

лизовались, героиня разозлилась и это отоб-

ражается в ее речевой деятельности. Эмо-

циональное междометие «ах» и восклица-

тельные реплики усиливают эффект неожи-

данности. Усеченные предложения и пауза-

ция, выраженная графически многоточием, 

указывают на то, что персонаж, переживая 

отрицательные эмоции, испытывает затруд-

нение в организации синтаксических кон-

струкций. Составное ругательное слово «Та-

кой-сякой!» с восклицательной интонацией, 

подчеркивают негодование старухи. 

В другой сказке неожиданность впе-

чатлений маркируется не только вопроси-

тельной и восклицательной интонацией, но и 

лексическим содержанием: – На третий 

день погнали бычка-смоляного бочка в поле. 

Опять поставили, а сами ушли цветы соби-

рать. Собирают цветы, вдруг по поляне по-

шел медведь, увидел он бычка – любопытно 

стало Мишке! Кругом обошел, второй раз 

обошел – и с того боку подойдет, и с другого 

бока подойдет: «Что за чудо? В жизни не ви-

дел такого бычка! Давай, – думает, – попро-

бую лапой» (Бычок-смоляной бочок). В этом 

примере внутренняя речь персонажа эксп-

лицирует чувство любопытства. Лексическая 

единица «чудо» определяется как «нечто не-

бывалое, сверхъестественное, фантастиче-

ское» (Ефремова, 2000) и явно свидетель-

ствует о том, что персонаж не привык видеть 

быка в таком виде. Поскольку у Мишки была 

сформирована определенная норма об-

раза бычка, то представленный образ вос-

принимается как отклонение от нормы ожи-

дания. 

В русской народной сказке «Три 

медведя» нарушение нормы ожидания 

можно наблюдать с момента возращения 

медведей домой. Чувство удивления и возму-

щения от того, что привычный, нормальный 

устой жизни был кем-то нарушен, просмат-

ривается в каждой вопросительной реплике 

персонажей. Кульминационный момент – 

наивысшая степень удивления Мишеньки, 

продемонстрирована в конце сказки: – А 

Мишенька подставил скамеечку, полез в 

свою кроватку и запищал тонким голосом: – 

Кто ложился на мою постель? – И вдруг он 

увидал девочку и завизжал так, как будто его 

режут: – Вот она! Держи, держи! Вот она! 

Ай-я-яй! Держи! (Три медведя). Медвежонок 

настолько не ожидал увидеть девочку в 

своей кроватке, что был очень сильно удив-

лен, возможно, даже испугался. Это неожи-

данное положение вещей повлияло на па-

ралингвистические характеристики его го-

лоса «завизжал так, как будто его режут». 

Также реакция на отклонение от нормы ожи-

дания наблюдается в организации его эл-

липтичных предложений с восклицательной 

интонации. Повторы фраз и непроизвольный 

выкрик «Ай-я-яй!» свидетельствуют о шоко-

вом состоянии персонажа. 

Следующий пример наглядно де-

монстрирует то, как, ориентируясь на роди-

телей, ребенок формирует свои собствен-

ные представления о ценностях и разного 

рода нормах: Рассказала им девочка все, 

как было. Слушают они обе и головами ка-

чают – верят и не верят. Трудно поверить, да 

ведь вот на лавке целый ворох подснежни-

ков, свежих, голубеньких. Так и веет от них 

мартом месяцем! Переглянулись мачеха с 

дочкой и спрашивают: – А больше тебе ни-

чего месяцы не дали? – Да я больше ничего 

и не просила. – Вот дура, так, дура! – говорит 

сестра. – В кои-то веки со всеми двенадца-

тью месяцами встретилась, а ничего, кроме 

подснежников, не выпросила! Ну, будь я на 

твоем месте, я бы знала, чего просить. У од-

ного – яблок да груш сладких, у другого – 

земляники спелой, у третьего – грибов бе-

леньких, у четвертого – свежих огурчиков! – 

Умница, доченька! – говорит мачеха. – Зи-

мой землянике да грушам цены нет. Про-

дали бы мы это и сколько бы денег выручили! 

А эта дурочка подснежников натаскала! 

Одевайся, дочка, потеплее, да сходи на по-

лянку. Уж тебя они не проведут, хоть их две-

надцать, а ты одна (Двенадцать месяцев). Из 

контекста сказки С.Я. Маршака «Двена-

дцать месяцев» понятно, что падчерица была 

воспитана своими родителями скромной 

девочкой. Имея определенные моральные 

принципы, девушка посчитала лишним про-

сить что-то еще кроме подснежников. Для 

падчерицы, лишенной многих радостей 

жизни, было нормой радоваться простым 

вещам, именно поэтому получить живые 
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цветы зимой было для нее пределом мечта-

ний. Мачеха же воспитала свою дочь по 

принципу «думай лишь о том, чтобы тебе 

было хорошо, а на других все равно», оче-

видно, что жадность и эгоизм – это норма их 

жизни. Поэтому, узнав, что скромная свод-

ная сестра видела все дары природы и ни-

чего кроме заказанных подснежников не 

взяла, мачехина дочка пришла в бешенство. 

Эмоциональное напряжение жадной и за-

вистливой дочери высвобождается в речи: 

«Вот дура, так, дура!». Сами оскорбитель-

ные слова, их повторы и восклицательная ин-

тонация максимально эксплицитно раскры-

вают негативную эмоциональную реакцию 

субъекта речи при восприятии нарушения 

нормы ожидания. Мачеха же в свою очередь 

поощряет жадность дочки похвалой: «Ум-

ница, доченька!». Говоря о моральных цен-

ностях мачехи и ее дочки, уместно вспом-

нить русские народные поговорки «одного 

поля ягоды» или «два сапога пара» (Даль, 

1989). 

Итак, во всех рассмотренных фраг-

ментах русских сказок обнаруживается 

нарушение нормы ожидания, при восприя-

тии которого субъект речи  всегда пережи-

вает определенную эмоциональную реак-

цию. Нарушение нормы ожидания может 

каузировать как положительные (радость, 

любопытство и др.), так и отрицательные 

эмоции (гнев, злоба, страх, зависть). Со-

гласно данным проведенного исследова-

ния, очень часто субъект речи испытывает 

эмоцию удивления, которая также может 

носить положительный либо отрицательный 

характер. Эмоциональное состояние нахо-

дит свое высвобождение в речи. 

С лингвистической точки зрения, 

нарушение нормы ожидания можно рас-

сматривать на разных уровнях языка. Лекси-

ческий уровень часто представлен эмоцио-

нальными восклицаниями «ага», «ах», «ай-я-

яй», оскорбительной лексикой – «такой-ся-

кой», «дура» или лексемами, имеющими в 

своей семантике отклонение от нормы ожи-

дания – «чудо». В синтаксисе нарушение 

нормы ожидания выражается дезорганиза-

цией синтаксических структур, например, 

повтором фраз или эллиптичными предло-

жениями. Фонетический уровень связан с 

особенностями интонации (вопросительная 

и восклицательная), паузацией (графически 

выраженной многоточием) и паралингви-

стическими характеристиками голоса субъ-

екта речи (например, завизжал так, как 

будто его режут). 
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